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Technische Daten

Unkrautvernichter
HeiBluft UVH 600-2000 |

Artikel-Nr. 94310
Anschluss 230V ~ 50 Hz
Nennaufnahmeleistung 2000 W
Luftmenge

Stufe 1 500 I/min
Stufe 2 500 I/min
Lufttemperatur

Stufe 1 50°C
Stufe 2 600 °C
Gewicht 0,85 kg

Benutzen Sie das Gerat erst nachdem
Sie die Betriebsanleitung aufmerk-

A @ sam gelesen und verstanden haben.

Machen Sie sich mit den Bedienungselementen und
dem richtigen Gebrauch des Gerétes vertraut.
Beachten Sie alle in der Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich verantwor-
tungsvoll gegenliber anderen Personen.

Der Bediener ist verantwortlich fir Unfélle oder
Gefahren gegeniiber Dritten.

Falls tiber den Anschluss und die Bedienung des
Gerétes Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Sicherheitshinweise fiir
Unkrautvernichter HeiBBluft

Das Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und darliber und von Per-
sonen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
und / oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Ge-
fahren verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht durch Kinder ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt werden.

WARNUNG: Schalten Sie das Gerat
aus wenn es nicht benutzt wird.

Bei unsachgemaler Benutzung besteht Brandgefahr.

Vorsicht beim Gebrauch des Gerates in der Nahe
brennbarer Materialien. Das Gerat nicht fur langere
Zeit auf ein und dieselbe Stelle richten.

Das Gerat nicht in Raumen mit explosionsfahige
Atmosphére verwenden.

Das Gerat nicht in Raumen verwenden, in denen
moglicherweise leicht entflammbare Materialien oder
Gase vorhanden sind.

Warme kann zu brennbaren Materialien geleitet
werden, die verdeckt sind.

Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.
Das Gerét nicht bei Regen im Freien benutzen.

Die HeiBluftdlse niemals zuhalten oder verschlieRen.
Den heien Luftstrom nicht gegen Personen richten.
Das Gerdt nicht als Haartrockner verwenden.

Nach Gebrauch das Gerat einige Zeit abkiihlen lassen,
bevor es weggepackt wird.

Halten Sie alle Kérperteile vom Heizelement und Hit-
zeschild (einschlieBlich Diise) fern. Beriihren Sie keine
heiBe Oberfliche, bevor diese vollig abgekihlt ist.

Tragen Sie das Gerat am Griff nach abgekiihltem
Hitzeschild (einschlieBlich Diise).

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an de isolierten

Griffflachen, da das Hitzeschild (einschlieBlich Duse)
mit verborgenen Stromleitungen oder dem eigenen
Netzkabel in Beriihrung kommen kann.

Das Netzkabel stets von der Diise der Maschine
fernhalten.

Die Anschlussleitung oder andere brennbare Materi-
alien durfen nicht mit den heien Teilen des Geréts in
Beriihrung kommen.

Ungeeignete Verlangerungskabel konnen geféhrlich
sein. Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird,
muss es flir den AuBeneinsatz geeignet sein, und die
Verbindung muss trocken sein und oberhalb des Bo-
dens liegen. Es ist empfohlen, hierzu eine Kabeltrom-
mel zu verwenden, die die Steckdose mindestens 60
mm Uber dem Boden halt.

Das Gerét ausschalten vor dem Entfernen aus dem
Feuer um Funkenflug zu vermeiden.
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Bestimmungsgemafe Verwendung

Das Gerét dient ausschlieBlich zur Beseitigung von
Wildwuchs zwischen Gehwegplatten, auf gepflas-
terten Flachen, an Mauerwerken, in Beeten sowie in
Rasenflachen wahrend der Wachstumsperiode.
Weiterhin kann das Gerat zum Anziinden von Grill-
holzkohle in AuBengrills benutzt werden.

Beachten Sie hierbei die Anwendungshinweise und
Vorschriften der Grillhersteller.

Das Gerat ist geeignet zum Léten von Kupferrohren,
Verzinnen von Karosserieteilen, Schwei3en und
Verschwei3en von Kunststoffen, Auftauen von Was-
serleitungen und Anwdrmen von Metallteilen
Spezielle Diisenaufsatze finden Sie in unserem
Sortiment.

Dieses Gerat ist nur fir den Einsatz in privaten Haus-
halten bestimmt.

Dieses Gerdt darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemal verwendet werden. Bei Nichtbeachtung

der Bestimmungen, aus den allgemein giiltigen
Vorschriften sowie den Bestimmungen aus dieser
Anleitung, kann der Hersteller fiir Schaden nicht
verantwortlich gemacht werden.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend
notwendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und
fordern Sie schnellst moglich qualifizierte arztliche
Hilfe an. Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren
Schadigungen und stellen Sie diesen ruhig. Wenn Sie
Hilfe anfordern, machen Sie folgende Angaben: 1. Ort
des Unfalls, 2. Art des Unfalls, 3. Zahl der Verletzten, 4.
Art der Verletzungen

Symbole
WARNUNG / Achtung!

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

Zur Verringerung eines Verletzungsrisikos
Betriebsanleitung lesen.

Schutzbrille tragen!
Gehorschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerat immer den Stecker aus der Steck-
dose ziehen.

Vor Nasse schiitzen.
Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

@OSO0P P>

Das Gerét nicht in Rdumen mit
M 9‘ explosionsfahige Atmosphére
verwenden. Das Gerat nicht in
Raumen verwenden, in denen mdglicherweise leicht
entflammbare Materialien oder Gase vorhanden sind.
Den heilen Luftstrom nicht gegen Personen richten.

D Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.

c E CE Symbol

Schadhafte und/oder zu entsorgende

elektrische oder elektronische Geréte

miissen an den dafiir vorgesehenen
Recycling-Stellen abgegeben werden.

|
Netzanschluss

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) zulassig.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf
dem Leistungsschild angegebene Netzspannung
anschlieBen. Anschluss ist auch an Steckdosen ohne
Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der Schutz-
klasse Il vorliegt.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose
anschlieBen.

Wartung

A\ Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Geréit
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.

Nur Originalzubehdr und Originalersatzteile verwen-
den.

Maschine, insbesonders Liiftungsschlitze, stets sauber
halten. Gerédtekorper niemals mit Wasser abspritzen!
Kunststoffe nicht mit Losemittel, entziindlichen oder
giftigen Flussigkeiten reinigen. Zum Reinigen nur ein
feuchtes Tuch benutzen.

Achtung! Wenn die Anschlussleitung dieses Gerétes
beschédigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizier-
te Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerét kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegemédngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.
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Technical Data

Hot air weed killer UVH 600-2000 |

Art.No 94310
Service connection 230V ~50Hz
Rated input 2000 W
Air volume

Level 1 500 I/min
Level 2 500 I/min
Air temperature

Level 1 50°C
Level 2 600 °C
Weight 0,85 kg

Read and understand the operating
A @ instructions before using the
appliance. Familiarise with the

control elements and how to use the appliance
properly. Abide by all the safety measures stated in
the service manual. Act responsibly toward third
parties.

The operator is responsible for accidents or risks to
third parties.

In case of any doubts about connection and operati-
on refer please to our customer center

WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

Safety Warnings Hot air weed killer

This appliance can be used by child-
ren aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance
shall not be made by children wit-
hout supervision.

WARNING: Switch the device off
when it is not in use.

Danger of fire if not used properly!

Take care if using the device in the vicinity of combus-
tible materials. Do not direct the device towards the
same place for long periods.

Do not use the device in rooms with a potentially
explosive atmosphere.

Do not use the device in rooms in which easily flam-
mable material or gases may be present.

Heat can be conducted to combustible materials that
are concealed.

Do not leave the device unattended while switched
on.

Do not use the device outside if it is raining.
Never cover or close the hot air nozzle.

Do not point the hot air flow at people.

Do not use the device as a hair dryer.

Allow the device to cool down for a while after use
before packing it away.

Keep all body parts away from the heating element
and the heat shield (including the nozzle). Do not
touch any hot surfaces before they have cooled down
completely.

Carry the device by the handle when the heat shield
(including the nozzle) has cooled down.

Hold the power tool by the insulated handle surfaces
only, since the heat shield (including the nozzle) may
come into contact with concealed power lines or the
power tool's own power cable.

Always keep the power cable away from the
machine’s nozzle.

The connecting line or other combustible materials
must not come into contact with the hot parts of the
device.

Unsuitable extension cables may be dangerous. If

an extension cable is used, it must be suitable for
outdoor use and the connection must be dry and
situated above ground level. It is advisable to use a
cable reel that keeps the socket at least 60 mm above
ground level for this purpose.

Switch the device off before removing it from the fire
to avoid flying sparks.

11

GB



ENGLISH

12

GB

@OSO0P P>

Specified Conditions Of Use

The device serves exclusively for removing uncont-
rolled growth between flagstones, on paved areas,
on masonry, in garden beds as well as in lawns
during the growing period.

The device can also be used for lighting barbecue
charcoal in outdoor barbecues.

Please observe the notes on use and regulations of
the barbecue manufacturer for this.

The device is suitable for soldering copper pipes, gal-
vanizing bodywork parts, welding plastics, thawing
out water pipes or heating metal parts

You can find special nozzle attachments in our range.
This device is intended for domestic use only.

Do not use this product in any other way as stated

for normal use. Not observing general regulations

in force and instructions from this manual does not
make the manufacturer liable for damages.

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. If you seek help, state the
following pieces of information: 1. Accident site, 2.
Accident type, 3. Number of injured persons, 4. Injury
type(s)

Symbols
WARNING / Caution!

WARNING! Danger of burns

Read the operating instructions to reduce
the risk of injury.

Wear eye protective goggles !
Wear ear protectors!

Wear gloves!

Unplug the machine before any work
onit.

Keep dry at all times.
Never expose tool to rain.

Do not use the device in rooms

M 9‘ with a potentially explosive

atmosphere. Do not use the
device in rooms in which easily flammable material or
gases may be present. Do not point the hot air flow at
people.

D Class Il tool.
c E CE marking

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

Mains Connection

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

Connect only to single-phase AC system voltage as
indicated on the rating plate. It is also possible to
connect to sockets without an earthing contact as
the design conforms to safety class Il.

Only plug-in when machine is switched off.

Maintenance

A\ Unplug the machine before any work on it.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.
Use only original accessories and original spare parts.

Keep the device, in particular the air vents, clean at all
times. Never spray water on the device body!

Do not clean the plastics with solvents, flammable or
toxic fluids. For cleaning, use a damp cloth only.
Caution! If the power cord of the appliance gets
damaged, it must be replaced by the manufacturer or
its customer service or a similarly qualified person to
avoid danger.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

If necessary, a list of spare parts can be found at www.
guede.com.
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Caractéristiques Techniques

Désherbeur a air chaud UVH 600-2000 |

N° de commande 94310
Alimentation 230V ~50Hz
féucl‘sei)at?ocs nominale de 2000W
Quantité dair

Echelon 1 500 |/min
Echelon 2 500 |/min
Température de l'air

Echelon 1 50°C
Echelon 2 600 °C
Poids 0,85 kg

Lisez attentivement ce mode
A d‘emploi avant la premiére utilisation
de l'appareil et assurez-vous de

I'avoir bien compris. Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et l'utilisation correcte de
I'appareil. Respectez toutes les consignes de sécurité
figurant dans le mode d'emploi. Comportez-vous de
fagon responsable vis-a-vis des autres personnes.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et I'utilisation de I'appareil, contactez le
service clients.

Avertissement Lisez toutes les consignes et in-
structions de sécurité. Le non-respect des consignes
indiquées ci-dessous peut entrainer une électrocuti-
on, un incendie et/ ou des blessures graves.
Conservez toutes les consignes et instructions de
sécurité pour une utilisation ultérieure.

INSTRUCTIONS DE SECURITE
PARTICULIERES Désherbeur a air
chaud

Lappareil peut tre utilisé par des
enfants a par-tir de 8 ans et par des
personnes ayant des capa-cités
physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque
d’expérience et / ou de connais-
sances s'ils sont sous surveillance ou
ont été informés de la manipulation
sare de l'appareil et ont compris les
dangers qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas jouer
avec Lappareil.

Le nettoyage et la maintenance ne
doivent pas tre effectués par des
enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT: Eteignez l'appareil
si vous ne l'utilisez pas.

Iy arisque d'incendie lors d'une utilisation non
appropriée.

Etre prudent lorsque l'appareil est utilisé a proximité
de matériaux combustibles. Ne pas diriger I'appareil
pendant une période prolongée sur le méme endroit.

Ne pas utiliser I'appareil dans une atmosphere
explosible.

Ne pas utiliser I'appareil dans des piéces dans lesquel-
les il peut se trouver éventuellement des matériaux
ou des gaz légérement inflammables.

La chaleur peut étre conduite vers des matériaux
combustibles qui sont recouverts.

Ne pas laisser I'appareil enclenché sans surveillance.
Ne pas utiliser I'appareil a Iair libre lorsqu'il pleut.

Ne pas jamais tenir fermée, ni obturer la buse d‘air
trés chaud.

Ne pas diriger le flux d‘air trés chaud sur des person-
nes.

Ne pas utiliser I'appareil comme seche-cheveux.

Aprés l'utilisation, faire refroidir I'appareil pendant un
certain temps avant de le ranger.

Ne vous approchez pas de I'€lément chauffant et de la
protection thermique (y compris la buse). Ne touchez
aucune surface chaude tant qu'elles n'ont pas refroidi

totalement.

Portez I'appareil par la poignée quand la protection
thermique et la buse sont refroidies.

Ne tenez l'outil électrique que par les surfaces de pré-
hension isolées car la protection thermique et la buse
peuvent entrer en contact avec des lignes électriques
cachées ou avec le propre cordon d'alimentation.

Eloignez toujours le cordon d'alimentation de la buse
de la machine.

Le cable électrique ou autres matériaux inflammables
ne doivent pas entrer en contact avec les parties
chaudes de l'appareil.

Des rallonges de cable inappropriées peuvent étre
dangereuses. Si vous utilisez une rallonge de céble,
celle-ci doit étre appropriée a un usage externe et la
connexion doit étre séche et ne pas toucher le sol. Il
est recommandé d'utiliser un enrouleur de cable qui
maintient la prise au moins 60 mm au-dessus du sol.

Eteignez I'appareil avant de le retirer du feu pour
éviter des projections d’étincelles.

13
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Utilisation Conforme a la
destination

L'appareil sert exclusivement a éliminer les mauvaises
herbes entre les dalles de chemins, sur les surfaces
pavées, sur les murs, dans les parterres ainsi que dans
les pelouses au cours de la phase de croissance.

De plus, I'appareil peut étre utilisé pour allumer le
charbon de bois d'un barbecue a I'extérieur.
Respectez les instructions d'utilisation et de sécurité
du fabricant du barbecue.

L'appareil convient au soudage des tubes en cuivre,
al'étamage des pieces de carrosserie, au soudage
des matieres plastiques, au dégivrage des conduites
d’eau et au réchauffement des pieces en métal.
Vous trouverez des jeux de buses spéciales dans
notre gamme d‘accessoires.

Cet appareil est destiné exclusivement a un usage
domestique.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le
but indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de non-respect des régles en vigueur et des
dispositions indiquées dans ce mode d'emploi.

Conduite en cas d'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et
appelez rapidement les premiers secours. Protégez
le blessé d'autres blessures et calmez-le. Sivous
appelez les secours, fournissez les renseignements
suivants: 1. Lieu d'accident, 2. Type d‘accident, 3.
Nombre de blessés, 4. Type de blessure

Symboles
AVERTISSEMENT / Attention!

AVERTISSEMENT! Danger de bralures

Pour réduire le risque de blessures, lisez la
notice d'utilisation.

Portez des lunettes de protection!
Portez une protection auditive!

Portez des gants de protection !

Avant de procéder a n‘importe quelle
intervention sur la machine, retirez la
fiche de la prise.

Les protéger contre I'humidité.
Ne pas exposer la machine a la pluie.

I@D@S@® 0P >

Outil électrique de classe de protection II.

Ne pas utiliser 'appareil dans
une atmospheére explosible. Ne

pas utiliser I'appareil dans des
piéces dans lesquelles il peut se trouver
éventuellement des matériaux ou des gaz légérement
inflammables. Ne pas diriger le flux d‘air tres chaud sur

des personnes.

C € symbole CE

Déposez les appareils électriques ou

électroniques défectueux et/ ou destinés

a liquidation au centre de ramassage
mmmmm  COrrespondant.

Branchement sur secteur

/\ Le fonctionnement est autorisé uniquement
avec un disjoncteur différentiel (RCD courant de
défaut maximal 30mA ).

Raccordez uniquement a un courant électrique
monophasé et uniquement a la tension secteur
indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement
a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il
est donnée.

Ne raccordez la machine au réseau que si
I'interrupteur est en position arrét.

Entretien

A\ Avant de procéder a nimporte quelle
intervention sur la machine, retirez la fiche de la prise.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d’emploi doivent étre effectués uniquement par un
personnel qualifié agréé.

Utilisez uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine.

Maintenez la machine et en particulier les orifices
d'aération propres. Ne pulvérisez jamais d'eau sur
I'appareil !

N'utilisez pas de dissolvants ou des liquides inflamma-
bles ou toxiques pour nettoyer les plastiques. Utilisez
uniquement un chiffon humide.

Attention ! En cas de dommage du cable
d'alimentation de cet appareil, il est nécessaire de

le faire remplacer par le fabricant ou par son service
aprés-vente ou par une autre personne qualifiée, afin
déviter tout risque.

Seul un appareil réguliérement entretenu et réparé
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures.

En cas de besoin, vous trouverez la liste des pieces
détachées sur les pages web www.guede.com.
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Datos técnicos

Diserbante ad aria calda UVH 600-2000 |

N.e de articulo 94310
Conexion 230V ~50Hz
Potenza assorbita nominale 2000 W
Quantita d‘aria

Stadio 1 500 I/min
Stadio 2 500 I/min
Temperatura dell“aria

Stadio 1 50°C
Stadio 2 600 °C
Peso 0,85 kg

Usare l'apparecchio solo dopo aver
letto con attenzione e capito le
istruzioni per l'uso. Prendere in

conoscenza gli elementi di comando e l'uso corretto
dell'apparecchio. Rispettare tutte le istruzioni di
sicurezza riportate nel Manuale. Comportarsi con cura
verso le altre persone.

L'operatore € responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Avvertenza Leggere tutte le istruzioni ed av-
vertimenti di sicurezza. Mancata osservazione delle
avvertenze sottostanti potrebbe provocare scosse
elettriche, incendi e/o seri incidenti.

Conservare tutte le indicazioni e istruzioni di
sicurezza per il loro futuro uso.

NORME DI SICUREZZA Diserbante
ad aria calda

L'apparecchio pu essere utilizzato
da bambini di eta pari o superiore
a 8 anni e da persone con ridotte
facolta fisiche, sensoriali o mentali
non-ché da persone prive di suffi-
ciente esperienza e/o conoscenza
dello stesso se sorvegliate o istruite
in merito all’utilizzo sicuro dell'appa-
recchio e consapevoli degli even-
tuali rischi deri-vanti da un utilizzo
Improprio.

| bambini non devono giocare con
L'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manu-
tenzione non devono essere effettu-
ate dai bambini senza la supervisio-
ne di un adulto.

AVVERTENZA: Spegnere .
I'apparecchio quando non lo si usa.

Se usato in modo scorretto, pericolo di incendio

Attenzione, quando si usa I’apparecchio nelle
vicinanze di materiali infiammabili. Non dirigere
|"apparecchio per un lungo periodo di tempo sullo
stesso punto.

Non usare I’apparecchio in ambienti con atmosfera a
rischio di esplosione.

Non utilizzare I'apparecchiatura in locali che potreb-
bero contenere materiali o gas facilmente infiamma-
bili.

Consente di trasportare il calore verso materiali infi-

ammabili che si trovano in posizione nascosta.

Non lasciare incustodito I'apparecchio acceso.
Non usare I’apparecchio all aperto, se piove

Non tenere mai chiuso o chiudere I'ugello dell‘aria
calda.

Non dirigere contro persone la corrente d’aria calda.
Non usare |"apparecchio come fon per i capelli.

Dopo I'uso, far raffreddare I'apparecchio, prima che
venga riposto.

Evitare ogni contatto con I'elemento riscaldante e
con lo schermo termico (ivi incluso I'ugello). Evitare
il contatto con le superfici surriscaldate, prima che si
siano completamente raffreddate.

Utilizzare la maniglia per trasportare I'apparecchio,
dopo il raffreddamento dello schermo termico (ivi
incluso l'ugello).

Afferrare I'utensile elettrico esclusivamente in corris-
pondenza delle apposite maniglie isolate, poiché lo
schermo termico (ivi incluso I'ugello) potrebbe venire
a contatto con conduttori elettrici nascosti o con il
proprio cavo di rete.

Mantenere il cavo di rete sempre lontano dall’'ugello
della macchina.

Il cavo di alimentazione o gli altri materiali infiam-
mabili non devono venire a contatto con le parti
surriscaldate dell'apparecchio.

Le prolunghe non idonee possono costituire un
pericolo. Nel caso in cui si utilizzi una prolunga,
quest’ultima deve essere adatta all’'uso in ambienti
esterni e il collegamento deve essere asciutto e posto
al di sopra del terreno. Si consiglia I'uso di una bobina
per cavi che mantenga la presa almeno 60 mm al di
sopra del terreno.

Spegnere I'apparecchio prima di rimuoverlo dal fuo-
co, al fine di evitare la generazione di scintille.
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Uso in conformita alla destinazione

Questo dispositivo é utilizzabile esclusivamente per
eliminare I'erba infestante che cresce tra le linee di
fuga delle piastre di pavimentazione, sulle superfici
lastricate, sui muri, nelle aiuole e sui prati durante il
periodo di crescita.

Inoltre, questo dispositivo puo essere utilizzato
anche per accendere la carbonella da barbecue
all'aperto.

Si raccomanda di osservare le istruzioni per 'uso e le
prescrizioni del produttore del barbecue.
L'apparecchio e adatto per brasare tubi in
rame,stagnare parti di carrozzeria, saldare materiali
plastici, scongelare tubazioni dell'acqua e riscaldare
pezzi in metallo.

Nella nostra gamma di prodotti sono disponibili
beccucci speciali.

Questo apparecchio é stato concepito esclusivamen-
te per I'utilizzo in ambienti domestici privati.

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo sco-
po indicato. All'inadempimento delle istituzioni delle
direttive generalmente valide e delle istituzioni nel
presente Manuale il costruttore non assume alcuna
responsabilita dei danni.

Comportamento in caso d'emergenza
Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente

e rivolgersi piui rapidamente al medico

qualificato. Proteggere il ferito agli ulteriori incidenti
e tranquillizzarlo. In caso di richiesta del pronto
soccorso comunicare le seguenti informazioni: 1.
Luogo dell'incidente, 2. Tipo dell'incidente, 3. Numero
dei feriti, 4. Tipo della ferita

Simboli
AVVERTENZA / Attenzione!

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

Per ridurre il rischio di una lesione, leggere
il manuale operativo.

Utilizzare gli occhiali di protezione!
Utilizzare le protezioni dell’'udito!

Indossare guanti protettivi!

Prima di eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la
spina dalla presa.

Proteggerli dalla umidita.
Non esporre la macchina alle intemperie.

@DOSO0P P>

Non usare |'apparecchio in
ambienti con atmosfera a rischio

di esplosione. Non utilizzare
I'apparecchiatura in locali che potrebbero contenere
materiali 0 gas facilmente infiammabili. Non dirigere

contro persone la corrente d‘aria calda.

D Utensile elettrico di classe di protezione Il.

c E Simbolo CE

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

Collegamento Alla Rete

A\ Lesercizio @ ammesso solo con linterruttore
di sicurezza alla corrente falsa (RCD max.
corrente falsa 30 mA).

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo
al sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E’ pos-
sibile anche connettere la presa senza un contatto

di messa a terra cosi come prevede lo schema confor-
me alla norme di sicurezza di classe Il.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione
L,OFF".

Manutenzione

A\ Primadi eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la spina dalla
presa.

Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presen-
te manuale d'uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture
di ventilazione. Mai spruzzare l'acqua sul corpo della
macchina!

Non pulire materie plastiche con un solvente o con
liquidi infiammabili o tossici. Per pulire usare soltanto
uno straccio umido.

Attenzione! Se il cavo d'alimentazione di questo
apparecchio risulta danneggiato, il produttore o il
suo centro d'assistenza tecnica o una persona di pari
qualifica lo deve sostituire per evitare ogni rischio.

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.
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Technische Gegevens

Elektrische onkruid-

Artikel-Nr. 94310
Aansluiting 230V ~50 Hz
Nominaal afgegeven vermogen 2000 W
Luchtdoorlaat

Stand 1 500 I/min
Stand 2 500 I/min
Luchttemperatuur

Stand 1 50°C
Stand 2 600 °C
Gewicht 0,85 kg

Gebruik het apparaat pas nadat u de
A @ gebruiksaanwijzing gelezen en
begrepen hebt. Maakt u zich met de

bedieningselementen en het juiste gebruik van het
apparaat vertrouwd. Let op alle, in de gebruiksaanwij-
zing aangegeven, veiligheidsinstructies. Gedraagt u
zich verantwoord tegenover andere personen.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren tegenover derden.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Waarschuwing Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Het niet opvolgen van veiligheids-
instructies en aanwijzingen kan een elektrische schok,
brand en/of zware letsels veroorzaken.

Bewaar voor de toekomst alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen.

VEILIGHEIDSADVIEZEN Elektrische
onkruidbrander

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke vermogens
of personen die gebrek aan kennis
of ervaring heb-ben, wanneer zij
onder toezicht staan of met het oog
op een veilig gebruik volledig over
de bedie-ning van het apparaat zijn
ge nformeerd en op de hoogte zijn
van de gevaren die hieruit kunnen
voorvloeien.

Kinderen mogen niet met het ap-
paraat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen
niet worden uit-gevoerd door kin-
deren als zij niet onder toezicht

WAARSCHUWING Schakel het
B%?at uit wanneer het niet wordt

Bij ongeoorloofd gebruik bestaat brandgevaar

Wees voorzichtig bij gebruik van het heteluchtpistool
in de nabijheid van brandbare materialen. Richt de ma-
chine niet voor langere tijd op een en dezelfde plaats.

Gebruik het heteluchtpistool niet in explosiegevaarli-
jke werkomgevingen.

Gebruik het apparaat niet in ruimten waar mogelijk
lichtontvlambare materialen of gassen aanwezig zijn.
Warmte kan ook brandbare materialen bereiken die
zijn afgedekt.

Een ingeschakeld heteluchtpistool niet onbewaakt
ergens laten liggen.

Gebruik het heteluchtpistool bij regen niet in de
buitenlucht.

De heteluchtopeningen niet dichtdrukken of afsluiten.
Richt de heteluchtstroom nooit op personen.
Het heteluchtpistool niet als haardroger gebruiken.

Laat het heteluchtpistool na gebruik enige tijd afkoe-
len voordat u de machine weer opbergt.

Kom niet met lichaamsdelen in de buurt van het
verwarmingselement en het hitteschild (inclusief
blaasopening). Raak geen hete oppervlakken aan
voor ze volledig zijn afgekoeld.

Pak het apparaat om het te verplaatsen altijd beet
aan de handgreep, maar pas nadat het hitteschild
(inclusief de blaasopening) is afgekoeld.

Pak het elektrisch gereedschap alleen beet bij geisole-
erde oppervlakken, omdat het hitteschild (inclusief de
blaasopening) in contact kan komen met verborgen
spanningvoerende bedrading of het eigen netsnoer.
Houd het netsnoer altijd verwijderd van de blaasope-
ning van het apparaat.

Voorkom dat het netsnoer van het apparaat of andere
brandbare materialen in contact komen met de hete
onderdelen van het apparaat.

Ongeschikte verlengsnoeren kunnen gevaarlijk zijn.
Wanneer een verlengsnoer wordt gebruikt, moet
deze geschikt zijn voor buitengebruik en de verbin-
ding tussen het netsnoer en het verlengsnoer moet
droog zijn en boven de grond liggen. Het verdient
aanbeveling om hiervoor een kabelhaspel te gebrui-
ken waarvan het stopcontact zich ten minste 60 mm
boven de grond bevindt.

Schakel het apparaat uit voor u het uit het vuur haalt,
om wegvliegende vonken te voorkomen.
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Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

Het apparaat dient uitsluitend voor het verwijderen
van onkruid tussen stoeptegels, op bestrate vlakken,
bij metselwerken, in bloembedden alsmede in gras-
perken tijdens de groeiperiode.

Daarnaast kan het apparaat worden gebruikt voor
het aansteken van houtskool in de buitengrill.

Neem hierbij de gebruiksaanwijzing en voorschriften
van de grillfabrikant in acht.

Het heteluchtpistool is geschikt voor solderen van
koperen buizen, vertinnen van carrosseriedelen,
smelten en vervormen van kunststoffen, vervormen
van waterleidingen, verwijderen van oude verflagen
en verhitten van materialen.

Speciale opzetstukken zijn te vinden in ons assortiment.
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoude-
lijk gebruik.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften,
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwij-
zing, kan de producent voor schaden niet aansprake-
lijk gesteld worden.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
z0 snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en stel ze
gerust. Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens
door: 1. Plaats van het ongeval, 2. Soort van het ongeval,
3. Aantal gewonden mensen, 4. Soort verwondingen

Symbolen

A

WAARSCHUWING / Opgelet!

WAARSCHUWING! Gevaar voor verbran-
ding

Voor verlaging van een letselrisico de
gebruiksaanwijzing lezen.

Veiligheidsbril dragen!
Draag oorbeschermers!

@ Draag veiligheidshandschoenen!

Voor het uitvoeren van willekeurige werk-
zaamheden aan het apparaat de stekker
uit het stopcontact nemen.

Tegen vocht beschermen.
Stel de machine niet bloot aan regen.

Gebruik het heteluchtpistool
niet in explosiegevaarlijke

werkomgevingen. Gebruik het
apparaat niet in ruimten waar mogelijk
lichtontvlambare materialen of gassen aanwezig zijn.

Richt de heteluchtstroom nooit op personen.

D Elektrisch gereedschap van de bescher-
mingsklasse II.

c E CE Symbool

Beschadigde en/of verwijderde elektri-

sche of elektronische apparaten bij de

daarvoor bestemde recyclingplaatsen
e afleveren

Netaansluiting

/\ Het gebruik is slechts met een foutstroom-
schakelaar (RCD max. foutstroom van 30 mA)
toegestaan.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend
op de op het typeplaatje aangegeven netspanning
aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een
stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het
is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Onderhoud

A\ Voor het uitvoeren van willekeurige werkzaam-
heden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze
aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwalifi-
ceerd personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven, altijd
goed schoon houden. Nooit water op het apparaat-
lichaam spuiten!

Kunststoffen niet met oplosmiddelen, ontvlambare of
giftige vloeistoffen schoonmaken. Voor het schoon-
maken een vochtig doekje gebruiken.

Let op! Indien de aansluitkabel van dit apparaat wordt
beschadigd moet, om de omgeving niet in gevaar te
brengen, deze door de fabrikant, zijn servicedienst of
een gelijkwaardig gekwalificeerde persoon vervan-
gen worden.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet ander v g 1ede com
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Technické udaje

PFistroj na ni¢eni pleveli

UVH 600-20001

horkym vzduchem

Obj. ¢. 94310
Pripojka 230V ~50Hz
Jmenovity prikon 2000 W
Mnozstvi vzduchu

Stupen 1 500 I/min
Stupen 2 500 I/min
Teplota vzduchu

Stupen 1 50°C
Stupen 2 600 °C
Hmotnost 0,85 kg

Cerpadlo pouzijte teprve po
A pozorném piecteni a porozuméni
névodu k obsluze Seznamte se s

ovladacimi prvky a spravnym pouzitim pfistroje.
Dodrzujte vsechny v navodu uvedené bezpecnostni
pokyny. Chovejte se zodpovédné vici tietim osobam.
Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpedi vici
tfetim osobam.

Pokud mate o zapojeni a obsluze pristroje pochyb-
nosti, obratte se na zakaznicky servis.

Vystraha Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce. Chyby pfi dodrzovani nize
uvedenych pokynid mohou vést k ideru elektrickym
proudem, pozéru a/nebo vaznym uraztm.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uscho-
vejte pro budouci pouziti.

SPECIALNi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI Pristroj na nic¢eni
pleveli horkym vzduchem

Pfistroj sméji pouzivat déti starsi
nez 8 let a osoby se snizenymi
psychickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku3enosti a / nebo
védomosti jen tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo jestlize byly
pouceny o bezpe¢ném pouzivani
pristroje a jestli pochopily
nebezpedi, ktera z toho vyplyvaji.
Déti si nesmi s pristrojem hrat.

Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi déti
vykonavat bez dozoru.

VAROVANI; Vypnéte piistroj, pokud
jej nepouzivate.

Nebezpeci pozéru pfi nespravném pouzivani.
Pozor pfi pouzivani zafizeni v blizkosti hoflavych
materiald. Nemifte proud horkého vzduchu delsi ¢as
na stéle stejné misto.

Zafizeni nepouZzivejte v prostorach s nebezpecim
vybuchu.

Nepouzivejte pfistroj v mistnostech, kde mize byt
lehce vznétlivy material nebo plyn.

Teplo se mize vést k hoflavému materialuy, ktery je
zakryty.

Zapnuté zafizeni nenechavejte bez dozoru.
Zafizeni nepouzivejte venku pfi desti.

Dyzu nikdy nezakryvejte

Proud horkého vzduchu nesmérujte proti jinym
osobam.

Zatizeni nepouzivejte jako vysousec vlasa!!!
Po pouziti nechte zafizeni pfed ulozenim vychladn-
out.

Vsechny casti téla drzte v bezpecné vzdalenosti od
topného ¢lanku a tepelného Stitu (véetné trysky).
Nedotykejte se horkych povrchovych ploch predtim,
nez zcela vychladnou.

Pristroj pfenasejte uchopenim za drzadlo poté, co
tepelny stit (véetné trysky) vychladl.

Tento elektricky pfistroj drzte pouze na izolovanych
plochéch pro uchopeni, protoze tepelny stit (véetné
trysky) maze pijit do styku se skrytym elektrickym
vedenim nebo vlastnim sitovym kabelem.

Sitovy kabel drzte vzdy v bezpecné vzdalenosti od
trysky stroje.

Pripojovaci vedeni nebo jiné hoflavé materidly nesmi
pfijit do styku s horkymi ¢astmi pfistroje.

Nevhodné prodluzovaci kabely mohou byt
nebezpecné. Pokud je pouzit prodluzovaci kabel,
musi byt vhodny pro venkovni pouZiti a spoj musi byt
suchy a umistén nad zemi. Zde se doporucuje pouziti
kabelového bubnu, ktery mé zasuvku instalovanou ve
vysce minimalné 60 mm nad zemi.

Pistroj pfed odstranénim z ohnisté vzdy vypnéte, aby
se predeslo Uletu jisker.

Pouziti v souladu s uréenim

Pfistroj slouzi vyhradné k odstranovani plevele
vyrlstajiciho mezi deskami chodniku, na dlazdénych
plochach, na zidkéch, v fadcich a na travnicich
béhem vegetacniho obdobi.
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Pristroj Ize navic pouzivat k zapalovani dievéného
uhli ve venkovnich grilech.

Dbejte ptitom upozornéni ohledné jeho pouzivani

i pfedpist vyrobce grilu.

Bu alet; bakir borularin lehimlenmesine, karoseri
parcalarinin kalaylanmasina, plastiklein kaynaklanip
kesilmesine, su borularinin yumusatilmasina ve metal
parcalarin isitilmasina uygundur.

Specialni tryskové nasady najdete v nasem sorti-
mentu.

Tento pfistroj je uréen pouze pro soukromé pouziti v
domécnosti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel. Pi
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpist

a ustanoveni z tohoto navodu nelze vyrobce cinit
odpovédnym za $kody.

Chovani v pfipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou lékafskou
pomoc. Chrante zranéného pred dalsimi Urazy a
uklidnéte jej. Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto
udaje: 1. Misto nehody, 2. Druh nehody, 3. Pocet
zranénych, 4. Druh zranéni

Symboly
VAROVANI / Pozor!

VAROVANI! Nebezpeci popélent.

Ke snizeni rizika zranéni si prectéte pro-
vozni navod.

Noste ochranné bryle!
Pouzivejte chranice sluchu!

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pred provadénim jakychkoliv praci na
pristroji vzdy vytdhnéte zastrcku ze
zasuvky.

Chrante pred vihkem.
Nevystavujte stroj desti.

Zaffizeni nepouzivejte v
prostorach s nebezpecim
vybuchu. Nepouzivejte pristroj v
mistnostech, kde muze byt lehce vznétlivy material
nebo plyn. Proud horkého vzduchu nesméruijte proti
jinym osobam.

D Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

C € CE symbol

Vadné a ebo likvidované elektrické i
elektronické pristroje musi byt odevzdany

do pfislusnych sbéren.

Pripojeni Na Sit

/\ Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinacem proti chybovému proudu (RCD max.
chybovy proud 30mA).

Pfipojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebic je tfidy Il.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.
Udrzba

A\ Ped provadénim jakychkoliv praci na pfistroji
vzdy vytdhnéte zastrcku ze zasuvky.

Opravy a prace, nepopsané v tomto navodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivejte jen origindIni pfislusenstvi a origindIni
nahradni dily.

UdrZujte stroj, zejména vétraci otvory, vzdy v Cistém
stavu. Téleso stroj nikdy neostfikujte vodou!

Plasty necistéte rozpoustédlem, hoflavymi nebo
toxickymi kapalinami. K ¢isténi pouzivejte jen vihky
hadfik.

Pozor! Pokud se poskodi napéjeci kabel tohoto
pristroje, musi ho vyrobce nebo jeho zékaznicky
servis ¢i podobné kvalifikovana osoba vyménit, aby se
zabranilo nebezpeci.

Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pfistroj mtize
byt uspokojivou pomuckou. Nedostatecna udrzba

a péce muze vést k nepredvidanym nehodam a
Uraztm.

V piipadé potieby najdete seznam nahradnich dilti na
internetové strance www.guede.com.
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Technické Udaje
Pristroj nanicenie burin | \,\1 <00 50001
horucim vzduchom
Obj. ¢. 94310
Pripojka 230V ~50Hz
Menovity prikon 2000 W
Mnozstvo vzduchu
1. stupen 500 I/min
2. stupen 500 I/min
Teplota vzduchu
1. stupen 50°C
2. stupen 600 °C
Hmotnost 0,85 kg

Cerpadlo poufite az po pozornom
A precitani a porozumeni navodu k
obsluhe. Oboznémte sa s ovlddacimi

prvkami a sprdvnym pouzitim pristroja. Dodrzujte
vietky v ndvode uvedené bezpecnostné pokyny.
Sprévajte sa zodpovedne voci tretim osobam.

Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
vodi tretim osobam.

Ak mate o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obratte sa na zakaznicky servis.

Pozor Precitajte si vsetky bezpecnostné

uvedenych pokynov mézu viest k zasahu elektrickym
prudom, poziaru a/alebo vaznym Grazom.

Vsetky bezpecnostné pokyny a instrukcie uscho-
vajte na budtice pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE
POKYNY Pristroj na nic¢enie burin
horicim vzduchom

Pristroj smu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a / alebo
vedomosti len vtedy, pokial su pod
dohladom alebo ak boli pouceni o
bezpecnom pouzivani pristroja a ak
pochopili nebezpecenstva z toho
vyplyvajuce.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

Cistenie a udrzbu pristroja nesmu
deti vykonavat bez dozoru.

POZOR: Ked pristroj nepouzivate,
vypnite ho.

Nebezpecie poziaru pri neodbornom zaobchadzani

Zaobchadzat opatrne v blizkosti horlavych materialov.
S pristrojom nezohrievat dlhodobo jedno miesto.

Pristroj nepouzivat v priestoroch s explozivnymi
latkami.

Pristroj nepouzivat v priestoroch v ktorych sa mézu
nachddzat lahko vznietitelné materialy alebo plyny.

Teplo sa moze dostat k horlavym materialom, ktore
su ukryté.

Zapnuty pristroj neponechat bez dozoruj.

Pristroj nepouzivat na volnom priestranstve pocas
dazda.

Teplovzdudnu dyzu neprikladat k predmetom a
nepriskrtit prudenie hortceho vzduchu.

Prad horuceho vzduchu nemierit proti osobam.
Pristroj nepouzivat ako susic na vlasy.

Po pouziti, pred tym ako pristroj odlozite, vyckat, kym
sa pristroj ochladi.

Vsetky casti tela drzte ¢o najdalej od ohrevného
prvku a tepelného stitu (vratane dyzy). Nedotykajte
sa horucich povrchov, vzdy vyckajte, kym povrchy
kompletne vychladnu.

Pristroj noste za rdcku az po tom, ako tepelny stit
(vratane dyzy) vychladol.

Elektrické naradie drzte iba za izolované plochy racok,
pretoze tepelny stit (vratane dyzy) sa moze dostat do
kontaktu s ukrytymi vedeniami prudu alebo vlastnym
sietovym kablom.

Sietovy kabel vzdy drzte ¢o najdalej od dyzy pristroja.
Privodné vedenie ani iné horlavé materialy sa nesmu
dostat do styku s horucimi ¢astami pristroja.

Nevhodné predlzovacie kdble mézu byt nebezpecné.
Ak mienite pouzit predizovaci kébel, musi byt vhodny
na vonkajsie pouZzitie, zaroven musi byt toto spojenie
suché a nesmie lezat na zemi. Odporticame, aby ste
na tento Ucel pouzivali bubnovu navijacku kablov,
ktord udrziava zasuvku vo vyske prinajmensom 60
mm nad zemou.

Pred odtiahnutim z ohna pristroj vypnite, aby ste
predisli poletovaniu iskier.

Pouzitie Podla Predpisov

Pristroj sluzi vyhradne na odstrafovanie buri-

ny vyrastajucej medzi plathami chodnika, na
vydlazdenych plochéch, na murikoch, v hriadkach
a na travnikoch pocas vegetacného obdobia.
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Pristroj mozno navyse pouzivat aj na zapalovanie
dreveného uhlia na grilovanie v exteriérovych
griloch.

Dbajte pritom na upozornenia tykajuce sa
pouzivania a na predpisy vyrobcu grilu.

Pristroj je vhodny na letovanie medennych potrubi,
pocinovanie dielov karosérii, na zvaranie a pre-
varanie plastickych latok, rozmrazovanie potrubi a
prehrievanie ocelovych casti.

Specidlne dyzové nasadky néjdete v naom sorti-
mente.

Tento pristroj je urceny len na pouzivanie v stikrom-
nych domacnostiach.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s
uvedenymi predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni zo
vseobecne platnych predpisov a ustanoveni z tohto
navodu nie je mozné vyrobcu povazovat zodpoved-
nym za $kody.

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajucu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢co mozno najrychlejsie kvalifikovanu
lekdrsku pomoc. Chrénte zraneného pred dalsimi
Urazmi a upokojte ho. Ak pozadujete pomoc, uvedte

tieto udaje: 1. Miesto nehody, 2. Druh nehody, 3.
Pocet zranenych, 4. Druh zranenia

Symboly
POZOR / Pozor!

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

Na znizenie rizika zranenia si precitajte
prevadzkovy navod.

Noste ochranné okuliare!
Pouzivajte ochranu sluchu!

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pred vykonavanim akychkolvek prac
na pristroji vzdy vytiahnite zastrcku zo
zésuvky.

Chrénit pred vlhkostou.
Nevystavujte stroj dazdu.

Pristroj nepouzivat v priestoroch
s explozivnymi latkami. Pristroj

nepouzivat v priestoroch v
ktorych sa mozu nachadzat fahko vznietitelné
materialy alebo plyny. Prid hordceho vzduchu

nemierit proti osobam.

D Elektricky pristroj triedy ochrany II.

C € CE symbol

Chybné a/alebo likvidované elektrické i
elektronické pristroje musia byt odovzda-

né do prislusnych zberni.

Sietova Pripojka

/\ Prevédzka je povolend len s ochrannym
vypinacom proti chybovému priadu (RCD max.
chybovy prid30 mA).

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na
sietové napatie uvedené na stitku. Pripojenie je
mozné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu,
pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy I1.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.
Udrzba

A\ Pred vykonavanim akychkolvek prac na pristroji
vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivat len origindlne prislusenstvo a originélne
nahradné diely.

UdrZujte stroj, najma vetracie otvory, vzdy v ¢Cistom
stave. Teleso stroja nikdy neostrekujte vodou!
Plasty necistite rozpustadlom, horlavymi alebo toxi-
ckymi kvapalinami. Na Cistenie pouzivajte len vihku
handricku.

Pozor! Ak sa poskodi napajaci kabel tohto pristroja,
musi ho vyrobca alebo jeho zkaznicky servis &i po-
dobne kvalifikovana osoba vymenit, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu.

Len pravidelne udrziavany a osetrovany pristroj méze
byt uspokojivou poméckou. Nedostato¢nd udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam

a Urazom.

V pripade potreby najdete zoznam nahradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.
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Miiszaki Adatok

Holégfuvos gyomirto UVH 600-2000 |

Megrend.szam 94310
Feszlltség 230V ~ 50 Hz
Névleges teljesitményfelvétel 2000 W
Levegémennyiség

1. fokozat 500 I/min
2. fokozat 500 I/min
levegéhémérséklet

1. fokozat 50°C
2. fokozat 600 °C
Sualy 0,85 kg

Csak azutén hasznélja a szivattyut,
A miutan figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Gtmutatot.

Ismerkedjen meg az iranyit6 elemekkel és a
berendezés szabélyszer( hasznalataval! Tartsa be a
biztonségi utasitdsokat. Viselkedjen figyelmesen
harmadik személlyel szemben.

A kezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.

Az esetben, ha a gép bekapcsoldsaval és kezelésével

kapcsolatban kételyei timadnak, forduljon a szerviz-

szolgélathoz.

Figyelmeztetés Olvassa el az 6sszes biztonsa-
gi utasitast és rendelkezést. Az alabbi utasitdsok
hibas betartasa aramiités, t(iz és/vagy sulyos baleset-
veszélyt jelent.

A jovobeni Gjraolvasashoz 6rizzen meg minden
biztonsagi utasitast és rendelkezést.

KULONLEGES BIZTONSAGI
TUDNIVALOK Hélégfuvés gyomirté

A késziiléket 8 év feletti gyerekek

és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesséqu, ill. tapasztalat-
lan személyek csak felligyelet mel-
lett hasznalhatjak, illetve akkor, ha
megtanultak a készUlék biztonsagos
hasznalatat és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a
készulékkel jats-zani.

A tisztitast és a felhasznal i karban-
tartast soha nem végezhetik
gyerekek feliigyelet nélkiil.

FIGYELMEZTETES: Kapcsolja ki a
készuleket, amikor nem hasznalja.

A szakszer(itlen haszhélat tlizveszélyt idézhet el6.
Banjunk 6vatosan a késziilékkel gyulékony anyagok
kozelében. Ne iranyitsuk a késziiléket huzamosabb
ideig egy helyre.

Ne hasznaljik a késziiléket olyan helyiségekben,
melyek atmoszféraja robbanékony.

A késziiléket nem szabad olyan helyen hasznélni, ahol
esetleg gyulékony anyagok vagy gazok vannak jelen.

A hé eljuthat rejtett gyulékony anyagokhoz.

Ne hagyjuk felligyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket.
Esében ne hasznaljuk a késziiléket a szabadban.

A forrélég-fuvokat soha ne fogjuk be ill. zarjuk el.

Ne tartsuk a forrd leveg6sugarat személyek felé.

Ne hasznaljuk a készliléket hajszaritoként.

Hasznalat utan hagyjuk a késztiléket kihdlni, s csak
azutan tegytk el.

Ugyeljen arra, hogy semmilyen testrésze ne keriiljén
a fitéelem és a hopajzs (beleértve a fuvokat is) koze-
|ébe. Ne érjen a forrd fellletekhez, amig azok teljesen
le nem hiiltek.

A késziiléket a fogantyujanal fogva szallitsa, amikor a
hépajzs (beleértve a fuvokat is) leh(ilt.

A villamos kéziszerszamot mindig a szigetelt fogan-
tyufeltleteknél fogja meg, mert a hépajzs (beleértve a
fuvokat) érintkezésbe kerllhet rejtett dramvezetdkkel
vagy a sajat haldzati kabellel.

A haldzati kdbelt mindig tartsa tévol a gép
favokajatol.
A csatlakozokabel és egyéb éghetd anyagok nem ke-
rilhetnek érintkezésbe a készuilék forrd alkatrészeivel.
Az alkalmatlan hosszabbito kabelek veszélyt okozhat-
nak. Hosszabbit6 kabel hasznélata esetén annak
kultéri hasznalatra alkalmasnak kell lennie, a csatla-
kozas legyen széraz, és a talaj felett helyezkedjen el.
Ebben az esetben javasolt olyan kadbeldob hasznalata,
amelynek a csatlakozéaljzata legaldbb 60 mm-rel a
talaj felett helyezkedik el.
A szikrak szétszérddasanak elkerilése érdekében
kapcsolja ki a késziiléket a tlizbdl val6 kiemelés elétt.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Az eszkéz kizardlag jarolapok kozott, burkolt felile-
teken, falakon, 4gyasokban és a pazsiton megjelend
gyom eltavolitasara szolgdl a ndvekedési idészakban.
A késziilék ezenfeliil a szabadtéri grillezéshez hasz-
nalt faszén meggyujtasara is hasznalhato.
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Grillezés soran okvetlendil tartsa be a grillgyart6 cég
alkalmazasi utasitasait és elGirasait.

A késziilék rézcsovek forrasztasara, karosszériaele-
mek horganyzasara, mlanyagok hegesztésére és
Osszehegesztésére, vizvezetékek kiolvasztasara és
fémalkatrészek felmelegitésére alkalmas.
Viélasztékunkban specialis fivokafeltéteket talal.

A késziilék csak magénhéztartasban valé hasznélatra
alkalmas.

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznélni. Ebben az utasitasban
foglalt altalanosan érvényes elSirasok mellézése
kovetkeztében beallt kdrokért a gyartd nem felelés

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebestiltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Ha segitségre van sziiksége,
tlintesse fel az aldbbi adatokat: 1. A baleset szinhelye,
2. A baleset tipusa, 3. A sebesiiltek szdma, 4. A
sebestilések tipusa

Szimbolumok
FIGYELMEZTETES / Figyelem!

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

A személyi sériilések kockazatdnak
csokkentése érdekében olvassa el a
felhasznaldi Gtmutatot.

Viseljen védo szemliveget
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!

Hordjon véddkeszty(it!

Mindennemdi tisztitasi, karbantartasi
munka el6tt mindig huzza ki a villdsdugot
a fali dugaljbol.

Nedvességtdl ovni kell.
A gépet nem szabad es6nek kitenni.

Ne hasznéljik a késztiléket olyan
helyiségekben, melyek
atmoszféraja robbanékony. A
késztiléket nem szabad olyan helyen hasznélni, ahol
esetleg gyulékony anyagok vagy gazok vannak jelen.
Ne tartsuk a forrg levegésugarat személyek felé.

K

HOGSO®O0P P

g

D II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

C € CE jelzet

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgyjté telepre.

Haldzati Csatlakoztatas

A Kizarélag hiba dram elleni védékapcsoléval
hasznalhato (RCD el6iras szerint max. hibaaram
30mA).

A készuléket csak egyfazisu véltoaramra és a tel-
jesitménytablan megadott haldzati fesziltségre csat-
lakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezé nélkiili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék
felépitése I. védettségi osztalyu.

A készuléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét
aram ald helyezni.

Karbantartas

/A\ Mindennem(i tisztitasi, karbantartasi munka
elétt mindig huizza ki a villésdugdt a fali dugaljbdl.

Javitasokat és azokat a munkékat, melyeket a has-
znélati utasitas nem tartalmaz, kizarolag autorizalt
szakemberek végezhetik!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!

Tartsa mindig tisztan a gépet, kiilondsen pedig a
szell6z6 nyilasokat. Soha ne tisztitsa a géphazat
vizsugarral!

A mUanyag részeket ne tisztitsa oldészerekkel,
tlizveszélyes vagy mérgezé hatésu folyadékokkal.
Tisztitashoz csak benedvesitett ruhadarabot hasz-
naljon.

Vigyézat! A késziilék tapkabelének megsériilése
esetén a kapcsol6dd veszélyek elkeriilése érdekében
cseréltesse azt ki a gyartd markaszervizével vagy mas,
megfeleld szakvégzettséggel rendelkezd személlyel.
Kizardlag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhaté segédeszkoz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés elére nem lathato balesetekhez és
sériilésekhez vezethet.

Szikség esetén nézze meg a potalkatrész listat a
www.guede.com honlapon
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Tehni¢ni podatki

Unicevalec plevela vro¢i

Kataloska $tevilka: 94310
Prikljucek 230V ~50Hz
Nazivna sprejemna mo¢ 2000 W
Koli¢ina zraka

1. stopnja 500 I/min
2.stopnja 500 I/min
Temperatura zraka

1. stopnja 50°C
2.stopnja 600 °C
Teza 0,85 kg

Uporabljajte napravo $ele, ko
A natancno preberete in dojamete to
navodilo za uporabo. Seznanite se z

nastavitvami in s pravilno uporabo naprave.
Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem
navodilu. Obnasajte se odgovorno napram drugim
osebam.

Uporabnik odgovarja za morebitne $kode ali nevar-
nosti tretjih oseb.

Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Opozorilo Natancno preberite vse varnost-
ne napotke in vsebino tega navodila. Napake

ob upostevanju spodaj navedenih napotkov

lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Vse varnostne napotke in priporocila shranite na
varno za kasnejso rabo.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI
Unicevalec plevela vro¢i zrak

Napravo lahko uporabljajo otroci
od 8 leta starosti naprej in osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkusen;j in / ali znanj, v
kolikor so nadzorovani ali so bili gle-
de varne uporabe naprave pouceni
in so razumeli iz tega izhajajoce
nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Cis¢enje in vzdrZevanje se ne sme
izvajati s strani nenadzorovanih
otrok.

OPOZORILO: Ce naprave ne uporabl-
jate, jo izklopite.

Pri nestrokovni uporabi obstaja pozarna nevarnost.

Pozor pri uporabi naprave v blizini vnetljivih snovi.
Naprave ne usmerjajte za daljsi ¢as v isto smer.

Ne uporabljajte naprave v prostorih nasi¢enih z
eksplozivno snovjo.

Ne upotrebljajte naprave v prostorih v katerih so
prisotne lahko vnetljive snovi ali plini.

Toplota se lahko prav tako prevaja na gorljive snovi,
katere smo prekrili.

Vkljucene naprave ne puscajte nenadzorovane.
Naprave v dezju ne uporabljajte na prostem.

Sobe za vro¢ zrak nikdar ne pripirajte ali celo zapirajte.
Vrodi tok zraka ne usmeriti na osebe

Naprave ne uporabljajte kot susilnik za lase.

Preden napravo po uporabi pospravimo, jo pustimo
nekaj ¢asa ohlajati.

Nobenega dela telesa ne priblizujte grelnemu
elementu in zas¢iti pred vrocino (vklju¢no s Sobo).
Dokler se vroce povrsine popolnoma ne ohladijo, se
jih ne dotikajte.

Napravo prenasajte tako, da jo drzite za rocaj in ko so
zascite pred vrocino (vklju¢no s Sobo) ze ohlajene.
Elektricno orodje drzite le za izolirane rocaje, saj
zad¢ita pred vrocino (vklju¢no s $obo) lahko pride v
stik s skritimi elektri¢nimi napeljavami ali z lastnim
napajalnim kablom.

Napajalni kabel ne sme nikoli priti v stik s Sobo stroja.
Priklju¢ni kabel ali drugi gorljivi materiali ne smejo
priti v stik z vrocimi deli naprave.

Neustrezni podaljéki so lahko nevarni. Ce uporabljate
podaljsek, mora biti primeren za uporabo na prostem,
spoj pa mora biti suh in nad tlemi. Priporo¢amo
uporabo kabelskega bobna, ki ima vti¢nico vsaj 60
mm nad tlemi.

Preden napravo odstranite iz ognja, jo izklopite, da
preprecite iskrenje.

Uporaba v skladu z namenom

Naprava sluzi izklju¢no za odstranjevanje plevela
med pohodnimi plos¢ami, na tlakovanih povrsinah,
zidovih, gredicah in travnatih povrsinah v obdobju
rasti.

Poleg tega lahko napravo uporabljamo tudi za
priziganje oglja za zar pri zunanjih zarih.

Obvezno upostevajte navodila in opozorila proizva-
jalca zara.
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Naprava je primerna za spajkanje bakrenih cevi,
cinkanje karoserijskih delov, varjenje in zvarjanje
umetnih mas, taljenje vodovodnih napeljav in za
pogrevanje kovinskih delov.

V nasem prodajnem programu so vam na voljo tudi
posebni nastavki za sobe.

Ta naprava je namenjena le uporabi v zasebnih
gospodinjstvih.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.
Proizvajalec ne odgovarja za skode in posledice, ki
bi nastale zaradi neupostevanja splosno veljavnih
predpisov in dolocil v tem navodilu za uporabo.

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢imprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkraj$em moznem casu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Ce potrebujete strokovno
pomog, izpolnite prosim sledece podatke: 1. Kraj
nezgode, 2. Vrsta nezgode, 3. Stevilo ranjenih oseb, 4.
Vrsta poskodbe

Simboli
OPOZORILO / Opozorilo!

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

Da zmanjsate nevarnosti poskodb si
preberite navodila za obratovanje.

Uporabljajte zascitna ocala!
Uporabljajte zas¢ito za sluh

Nositi zascitne rokavice

Pred opravljanjem vsakrsnih del in
posegov v ¢rpalko vedno izvlecite vtic iz
vticnice.

Zaicitite jih pred mokroto.

Stroja ne izpostavljajte dezju.
g‘ prostorih nasic¢enih z

eksplozivno snovjo. Ne

upotrebljajte naprave v prostorih v katerih so prisotne

lahko vnetljive snovi ali plini. Vroci tok zraka ne
usmeriti na osebe

Ne uporabljajte naprave v

D Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda Il.

C € Simbol CE

Poskodovane in/ali dotrajane elektricne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

=il

Omrezni Prikljucek

A Uporaba naprave je mozna samo z zas¢itnim
stikalom proti nihanju napetosti (RCD
maksimalni izklopni tok je 30mA).

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski plos¢ici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zas¢itnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.
Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem
stanju.

Vzdrzevanje

A\ Pred opravljanjem vsakrsnih del in posegov v
Crpalko vedno izvlecite vtic iz vticnice.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblas¢eno osebje.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.

Stroj, predvsem pa prezracevalne odprtine morajo biti
vedno ¢iste. Ohisja nikoli ne perite z vodo!

Plasticne dele ne Cistite s topili, vnetljivimi ali strupe-
nimi snovmi. Cistite jih samo z vlazno krpo.
Opozorilo!V kolikor se poskoduje elektricni kabel
naprave, ga mora proizvajalec ali servis oz. izobrazena
oseba zamenjati z novim da prepreci morebitne
nevarnosti.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-

no ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzroci
nepri¢akovane nezgode ali poskodbe.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.
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Tehnicki podaci

;Jrr;llitavatelj korova vrudi | \;y/1i600-20001

Br. za narudzbu 94310
Prikljucak 230V ~50Hz
Snaga nominalnog prijema 2000 W
Koli¢ina zraka

1. stupanj 500 I/min
2. stupanj 500 I/min
Temperatura zraka

1. stupanj 50°C
2. stupanj 600 °C
Masa 0,85 kg

Pumpu koristite tek nakon sto ste
procitali i shvatili sve upute navedene

A @ u naputku za upotrebu. Upoznajte se

s nacinom i ispravnim koristenjem uredaja i njegovim
komandnim elementima. Pridrzavajte se svih
sigurnosnih uputa navedenih u naputku za koristenje.
Uvijek se ponasajte odgovorno prema tre¢im
osobama.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im
osobama za sve $tete ili rizike.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Upozorenje Proditajte sve sigurnosne upute
i preporuke. Greske i nepostivanje navedenih uputa
mogu uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

Sve sigurnosne upute i preporuke sacuvajte za
upotrebu u buducnosti.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE
Unistavatelj korova vruéi zrak

Ovaj aparat mogu koristiti djeca
starosti od 8. godine i osobe sa
smanjenim psihickim, senzorskim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja,
samo pod nadzorom ili ako su bila
poucena u svezi sigurne upotrebe
aparata i kada su razumijela iz toga
rezultirajuce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju izvo-
diti djeca bez nadzora.

UPOZORENIE: Iskljucite uredaj kad
ga ne koristite.
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Kod nestrucne upotrebe postoji opasnosti od pozara.

Pozor kod upotrebe naprave u blizini gorivih materi-
jala. Napravu ne za duze vrijeme usmjeravati na jedno
te isto mjesto.

Napravu ne upotrebljavati u eksplozivnim atmos-
ferama.

Uredaj ne upotrebljavati u prostorijama u kojima
eventualno postoje lako zapaljivi materijali ili plinovi.

Toplina se moze odvoditi na gorive materijale, koji su
pokriveni.

Uklju¢enu napravu nemojte ostavljati bez nadzora.

Napravu ne po kisi ne upotrebljavati na vanjskom
prostoru .

Sapnice za vrudi zrak ne pritvarati ili zatvarati.
Vrudi tok zraka ne usmjeravati u osobe.
Napravu ne upoterbljavati kao susilo za kosu.

Nakon upotrebe napravu pustite neko vrijeme da se
ohladi, prije nego ovu pospremite.

Sve dijelove tijela drzite podalje od grijaceg elementa
i zastitite od visoke temperature (ukljucuju¢i mlaz-
nicu). Ne dodirujte vru¢u povrsinu prije nego sto se
potpuno ohladi.

Uredaj nosite drzeci ga za rucku kad se ohladi zastita
od visoke temperature (uklju¢ujuc¢i mlaznicu).

Elektri¢ni alat drzite samo za izolirane povrsine rucki
jer zastita od visoke temperature (ukljucujuci mlazni-
cu) moze doci u dodir sa skrivenim strujnim vodovima
ili vlastitim mreznim kabelom.

Mrezni kabel stalno se mora drzati podalje od
mlaznice.

Priklju¢ni vod ili drugi zapaljivi materijali ne smiju do¢i
u dodir s vrucim dijelovima uredaja.

Neprikladni produzni kabeli mogu biti opasni.

Ako se koristi produzni kabel, mora biti prikladan

za koristenje vani a spoj mora biti suh i nalaziti se
iznad tla. Preporucuje se da se za to koristi bubanj s
produznim kabelom koji ima uti¢nicu najmanje 60
mm iznad tla.

Uredaj iskljucite prije uklanjanja iz vatre kako bi se
izbjeglo iskrenje.

HR

Namjenska uporaba

Uredaj iskljucivo sluzi za uklanjanje samoniklih

biljki izmedu ploc¢a na stazama, na poploc¢anim
povrsinama, na zidovima, u lijehama te na travnjaci-
ma u jeku vegetacije.

Uredaj se osim toga moze koristiti za potpalu ugljena
za rostilj u vanjskim rostiljima.

Obratite pozornost na upute za uporabu i propise
proizvodaca rostilja.
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Naprava je prikladna za lemljenje bakarnih cijevi,
pocincavanje dijelova karoserije, varenje i zavari-
vanje plasti¢nih materijala, otapanje vodovoda i
zagrijavanje metalnih dijelova.

Specijalne nastavke za mlaznice cete naci u nasem
asortimanu.

Ovaj uredaj je predviden samo za uporabu u privat-
nim kucanstvima.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.
U slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa
i uputa navedenih u ovom Naputku za uporabu
proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

Postupanje u slucaju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lijecnicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda
i probajte je smiriti. Jako traZite lije¢nicku pomoc,
navedite slijedece podatke: 1. Mjesto nezgode, 2.
Vrsta nezgode, 3. Broj ozlijedenih osoba, 4. Vrsta
ozljede

Simboli
UPOZORENIE / Pozor

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

Za smanjenje opasnosti od ozljeda
procitajte molim upute za rad.

Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Nositi zastitne rukavice!

Prije otvaranja ili ¢is¢enja crpke, uvijek
izvucite utikac iz uti¢nice.

Cuvati protiv vlage.
Stroj ne izlagati kisi.

Napravu ne upotrebljavati u
eksplozivnim atmosferama.

Uredaj ne upotrebljavati u
prostorijama u kojima eventualno postoje lako
zapaljivi materijali ili plinovi. Vrudi tok zraka ne

usmjeravati u osobe.

D Elektri¢ni alat zastitne kategorije II.

C € Simbol CE

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

Priklju¢ak Na Mrezu

A Stroj smije biti priklju¢en samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju
i samo na napon struje, naveden na plocici snage.
Priklju¢ak je moguc i na uti¢nice bez zastitnog kon-
takta, jer postoji dogradnja zastitne klase Il

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Odrzavanje

A Prije otvaranja ili ¢is¢enja crpke, uvijek izvucite
utikac iz uti¢nice.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene
osobe.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

Stroj a prije svega otvore za prozracivanje moraju biti
uvijek Cisti. Tijelo stroja nikad ne perite vodom!
Plasti¢ne dijelove nemojte istiti zapaljivim ili otrov-
nim tekucinama. Za ciscenije koristite samo vlaznu
krpu.

Upozorenje! Ako dode do ostecenja elektri¢cnog kabla
uredaja, mora ga proizvodac ili njegov ovlasteni servis
ili sli¢no kvalificirana osoba zamijeniti novim, kako bi
se sprijecila opasnost.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovolj-
no ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih Steta ili ozljeda.

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih dije-
lova na internetnoj stranici www.guede.com.
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TexHnuyeckn paHHM

YHUWoXNTeN Ha nnesenn
C ropely Bb3AYX UVH 600-2000 |

3anBKa N° 94310
MNpucbegnHexne 230V ~50 Hz
HomunHanHa KoHcymmpaHa

MOLLHOCT 2N
Konnuectso Ha Bb3fyxa

CreneH 1 500 I/min
CreneH 2 500 I/min
Temnepatypa Ha Bb3ayxa

CreneH 1 50°C
CreneH 2 600 °C
Terno 0,85 kg

W3non3BsaitTe nomnata eaBa cnen
KaTo BHUMATENHO CTe Npoyent v
pa3bpanu ynbTBaHETO 33

ob6cnyxBaHe. 3ano3HaliTe ce € ynpasnsasaLyuTe
enemMeHT 1 NpaBuiHaTa ynoTpeba Ha ypesa.
Cnas3BaliTe BCUYKN MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT
MOCOYEHN B YMTbTBAHETO. [IpbKTe Ce OTTOBOPHO
CNpAMO TPeTW nuua.

O6cnyBaLyyA OTroBapA 3a 3710MOAYKY UK
0MacHOCTY CMIPAMO TPETU L.

AKO 1MaTe CbMHEHMNA OTHOCHO CBbp3BaHETO
n O6CJ'Iy)KBaHeTO Ha ypefna, 06'preTe Ce KbM
KNUEHTCKK CepBu3.

BHumaHue MpoueTteTe BCUYKM yKasaHnA

1 MHCTPYKUuM 3a 6e3onacHocT . [peLuku npu
Crna3BaHe Ha [JoNy MOCOYEeHNTE yKasaHWsA MoraT fa
[0BeaT 10 TOKOB YAap, Noxap 1/unv ceprosHu
3710M0NYyKN.

CbxpaHaABaiiTe BCMYKM YKa3aHUA 1 MHCTPYKLMN 32
6e3onacHocT 3a 6bAaewa ynotpeba.

CMNEUUNAJIHUN YKA3AHUA 3A
BE3OMACHOCT YHuwWwoXUTEeNn Ha
nneBenu c ropely Bb3Ayx

YpenbT MOxe fja ce Nof13Ba OT nLa
Ha noBseLe oT 8 FOAUHM 1 OT LA

C HaManeHn Pr3nLECKN, CETUBHU
VNI YMCTBEHU CMOCOBHOCTM 1K
NINNCa Ha ONUT W / NN 3HaHWA,

aKo Te 61BAT KOHTPONMPAHN

VNI Ca MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
6e3onacHata ynoTpeba Ha ypefa

1 Ca pasbpanu npomnsTulaLyuTe
BCNIELCTBIME Ha TOBA OMACHOCTN.

[Jeuata He TpsAbBa fa UrpasT ¢
ypeaa.

MouwncTBaHe N NoAabPXKAHE He
TpAbBa Aa ce 13BbPLLBA OT Aela 6e3
Habnopeve.

BH/MAHWE: /3kntoueTe ypepaa,
KOraTo He ro u3non3sgare:

Ipu HenpaBMIHO M3NON3BaHe CbLUECTBYBa ONACHOCT
OT noxap.

BHUMmaBaiiTe npu U3non3gaHe Ha ypeaa 61130 go
ropummn matepuani. He HacousaliTe ypeaa Abaro
BpeMe KbM e[JHO 1 CbLLO MACTO.

He n3non3gaiite ypena B nomeLLeHna ¢ n3byxnusa
aTMocdepa.

YpeabT Aa He ce 113M0/13Ba B NOMELLEHNA, B KOUTO
MO>e [1a C& HaMUPAT NIECHO Bb3MNaMeHNMI
MaTepwuanm U ra3ose.

TonnnHaTa MOXe fia Ce OTBEAE 4O FOPUMM MaTepuany,
KOWTO Ca NOKPUTU.

He ocTaBsiite 6e3 HabmoaeHNe BKNIOYEHNA Ypeq.
YpensT Aa He ce U3Mon3Ba Ha OTKPUTO, KOraTo Banv kXA,
[lto3aTa 3a ropeLy Bb3ayX HUKOra Aa He ce 3aKpuBa
1Ny 3aTBaps.

He HacouBaliTe ropeLuya Bb3yLUeH NOTOK CpelLLy Xopa.
YpepbT a He ce 3MON3Ba KaTo CeLuoap 3a Koca.
Cnep, 3non3saHe ocTaBeTe ypepaa 3a U3BECTHO Bpeme
[a V3CTHe, Npeam Aa ro npubepere.

Ma3eTe faney BCMYKM YacTy Ha TANIOTO OT
HarpeBaTena v TONNO3aWNTHUA eKPaH (BKNKOUUTENHO
nto3ata). He jokocBaiiTe HiKakaBa ropeLua
MOBBPXHOCT, NPEeAV Aa e HaMb/IHO OX/ajeHa.

HoceTe nHCTpymeHTa 3a fipbKKaTa, cneg kato
TONNO3ALLNTHUAT eKpaH (BKMIOYNTENHO At03aTa) ca
OXNafieHN.

[lpbKTe eneKTPUYECKNA UHCTPYMEHT Camo 3a
130/IMPaHTe APBXKKU, TbiA KaTO TONNO3AWUTHUAT
eKpaH (BKNOYMTENHO fl03aTa) MOXe Aa Bnese B
KOHTaKT CbC CKPUTU €NIEKTPONPOBOAN NN CbC
COBCTBEHNA CU MPEXOBW Kaben.

[lpbXTe BUHAry MpexxoBus Kaben faney oT flo3aTa
Ha MallmHarTa.

CBbp3BaLyAT Kaben unmn Apyru Bb3nnameHABaLLm ce
maTepuanu He 61Ba fja BIM3aT B KOHTAKT C ropelyuTte
yacTu Ha ypepa.

HenogxogswuTe yabmkuTeny Morat Aa 6baar
onacHu. AKO ce 13non3Ba yAb/KUTENeH Kaben, Toi
TpA6Ba fja € NoAXOAALL 3a U3MOoN3BaHe Ha OTKPUTO,

a Bpb3KaTa TpsAbBa fla 6bAe Cyxa 1 Aa ce Hamupa

Hag 3emATa. MpenopbunTeNHO € 3a Tasu Len Aa ce
113non3sa KabeneH 6apabaH, KONTO LbpXn KOHTaKTa
Haii-Manko 60 MM Haf 3emATa.

V3kntoueTe ypeaa npeay ja ro n3BagunTe oT OrbHA, 33
[a NpefjoTBPaTMTE XBbPUEHE Ha UCKPMU.
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MsnonsBaHe B CbOTBETCTBUE C
npepgHa3HavyeHneTo

YpeabT Cy»u N3KI0UYNTEIHO 3a OTCTPaHABaHe Ha
130YAN VBN PaCTEHNA MEXAY TPOTOAPHU MJIouM,
BbPXY NaBMPaHN HACTIKY, 31I0BE, B LIBETHM NleXu

KaKTO 1 B 3aTPEBEHN MIOLM MPE3 MEeproia Ha pacTex.

OcBeH ToBa ypeAbT MOXe fa Ce 13Mos13Ba 3a
nofnanBaHe Ha AbpPBEHN BbINLLA BbB BBHLUHN
6apbeKto CbopPbKEHNS.

B 1031 Cyyai yMaiiTe npefBug yKasaHusATa 3a ynorpeba
1 NpeAnrcaHuATa Ha NPOU3BOAUTENNTE Ha bapbekto.
YpepbT e noAxoAAL 3a 3anonBaHe Ha MefHu

TpbOY, 3a KanaitanceaHe Ha YacTi OT Kapocepuu,

3a 3aBapsABaHe U NpUBapABaHe Ha naacTMacy,
pa3mpasfBaHe Ha BOJJONPOBOAM 1 3arpsABaHe Ha
MeTanHu YacTu.

CneuvanHu HakpailHNLM 3a [l031Te Lije HamepuTe B
HaLLWUA aCOPTMEHT.

To3un ypen e npeaHa3HaueH camo 3a ynotpeba B
YaCTHU JOMAKNHCTBA.

To3u ypen Moxe Aa ce 13Mon3Ba Mo npefHasHaueHne
€amo KaKTo e nocoyeHo. Mpun HecnaspaHe Ha
pasnopenbuTte oT 06LO BaNUAHNTE NPeANUCaHNA 1
pasnopenbu OT TOBa yMbTBaHe NPOW3BOANTENA He
MOe fla Ce BUHU 3a Bb3HVKHaNM LieTH

MoBepeHue B cnyyaii Ha 6ega

OkaxxeTe Npu 3710M0yKa CbOTBETHATa MbpBa
MOMOLL, 11 NMOBUKaWTe KONKOTO Ce MOXe Mo 6bp30
KBanudmLnpaHa MegmLMHcKa nomody. Mpeanasete
nocTpaganua oT ApYru 3N0NOyKMU 1 ro YCNOKOWTe.
AKo 1ckate nomoLw, nocoyete Te3m gaHHu: 1. Macto
Ha 3nononykata, 2. Bug Ha 3nononykarta, 3. bpoii Ha
paHeHuTe, 4. Bup HapaHABaHe
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BHVIMAHWE / BHmaHwe!

BHVIMAHWME! OnacHocT oT n3rapaHus

3a la HamanuTe p1cKa OT HapaHABaHe,
NpoYeTeTe UHCTPYKLMUTE 3a
eKcnnoarayus.

HoceTe npegna3sxu ounnal
[la ce Hocv NpeanasHo CpefcTso 3a
cnyxa!

[la ce HOCAT NpeanasHu pbKasuuy!

[peau U3BbpLIBaHE Ha KaKBaTo U ia
6uno pabota no ypesia BUHarv usBagete
Lencena oT LencenHara KyTua.

[Mazete rvi oT Bnara.
He u3naraitTe malumHaTa Ha AbXA.

He n3nonsgaiite ypeaa B
MoMelLLEHA ¢ u3byxnvea
aTMocdepa. YpeabT Aa He ce
V3101382 B MOMELLIEHNS, B KOUTO MOXe fla Ce HammpaT
NIecHO Bb3MNaMeHMM MaTepuani unu rasose. He
HacoYBaliTe ropelLyA Bb3flyLIEeH MOTOK CPelLy Xopa.

D EnekTpomHCTpyMeHT ot 3awmTeH Knac |l.

C € CE cumBon

[ledbeKTHV 1/Unn NVKBUANPaHN
eNeKTPUYECKN NI eNeKTPOHHN ypean
TpAbBa Aa ce NpefjafaT B CbOTBETHNTE
MyHKTOBE 3a CbbupaHe.

3awuTa Ha [iBurarens B 3aBucumoct Ot
HaroBapBaHeTo

/\ Pa6orara e paspetieHa camo ¢ npeanaseH
n3KnioyBaTen NpoTmB norpeteH Tok (RCD makc.
norpetleH Tok 30mA).

[la ce cBbp3Ba camo KbM eiHOpa3eH NPOMEHNNB TOK
11 CaMO KbM MPEXOBO HamnpexeHune, Noco4YeHo BbpXy
3aBofcKaTa Tabenka. BbaMoxHO e 11 cBbp3BaHe

KbM KOHTaKT, KOWNTO He e OT T ,YKO", NOHexe
KOHCTpYyKLMATa e oT 3awmTeH knac Il. Cebp3BaiiTe
MallVHaTa KbM KOHTAKTa CaMO B N3KJTIOYEHO
nonoxeHue.

MoappbxKa

/A Mpepy M3BbPLIBaHE Ha KakBaTo 11 Ja 610
pabota 1o ype/ia BUHaru U3BageTe Luencena ot
LyericenHata KyTus.

PemoHTU 11 paboT, KOUTO He Ca OMMCaHM B TOBa
YMbTBaHe, MOXe /Aa V3BbpLLBa CaMo KBanuduLmpaH
oTOpK3MpaH nepcoHarn. [la ce M3non3sat camo
OPUHAIHI aKCeCoapy 11 OPUTMHAITHY Pe3epPBHI YacTu.
MoaabpiaiiTe MallMHaTa, 0CO6EHO BEHTUNALIMOHHITE
0TBOPMU, BUHArN B YNCTO CbCTOAHME. HuKora He
npbCKaiTe Kopnyca Ha MalumHata ¢ Boaal

He nouncrgaiite nnacTMacoBuTe YacTu
pa3TBOPUTENY, 3aManyMn UK TOKCUYHU TEUHOCTU. 33
rnoyncTBaHe U3No3BaliTe BaxHa Kbpra.

BHuMaHve! Ako ce noBpefy 3axpaHBalLua kaben

Ha TO31 Ypeq, NPOVN3BOAUTENAT MU HETOBUAT

CepBy3 32 06C/yKBaHe Ha KIEHTN 1an Nogo6bHO
KBannuumpaHo nuLie TpAbBa fia ro CMeHu, 3a Aa ce
n36erHe onacHocT.

CaMo pefjoBHO NoAAbPXKaH 1 06CNyXBaH ypes Moxe
Aa 6bAe 3a0BONMTENHO NoMarano. HefocTaTbyHaTa
noaApbXKa U rpyka MoXe fja 0Be/ie 1O HeOYaKBaH
VIHLMAEHTMN 1 3N0MOMYKN.

B cnyyait Ha HeO6XOAMMOCT LLe HamepuTe CNCHK Ha
pe3epBHUTE YaCTU Ha UHTEPHET CTpaHMLaTa WWW.
guede.com.




ROMANIA

Date Tehnice
Aparat de distrugere a
buruienilor cu aer cald UVH 600-20001
Comanda nr. 94310
Racord 230V ~ 50 Hz
Putere nominald de iesire 2000 W
Volumul de aer
Nivelul 1 500 I/min
Nivelul 2 500 I/min
Temperatura aerului
Nivelul 1 50°C
Nivelul 2 600 °C
Greutate 0,85 kg

Utilizati pompa abia dupa ce ati citit
A cu atentie si ati inteles modul de
operare Faceti cunostinta cu

elementele de comand si utilizarea corecta a utilajului.
Respectati toate instructiunile de securitate cuprinse
in manual. Comportati-va cu responsabilitate fata de
terte persoane.

Personalul de deservire este responsabil de acciden-
tele sau periclitarea persoanelor terte.

Daca aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Avertisment Cititi toate instructiunile de
securitate Erori in respectarea instructiunilor de mai
jos pot duce la electrocutare, incendii si/sau accidente
grave

Pastrati toate instructiunile de securitate pentru o
utilizare ulterioara

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE
Aparat de distrugere a buruienilor
cu aer cald

Aparatul poate fi folosit de copii
incepand cu var-ste de 8 ani si

de persoane cu dizabilitati fizice,
senzoriale sau mentale sau fard
experientd si / sau cunostinte, daca
acestea sunt supravegheate sau

au fost instruite asupra folosirii in
sigurantd a aparatului si pericolelor
care pot rezulta.

Copiii nu au voie si se joace cu
aparatul.

Curatarea si intretinerea curenta
efectuatd de utilizator nu sunt per-
mise copiilor fara supraveghere.

AVERTISMENT: Deconectati aparatul
atunci cand nu il folositi.

Pericol de incendiu dacé nu este folosita!

Aveti grija dacd utilizati dispozitivul in apropierea
materialelor combustibile. Nu indreptati aparatul spre
acelasi loc pentru perioade lungi de timp.

Nu folositi aparatul in incdperi cu o atmosferd
potential exploziva.

Nu folositi aparatul in incaperi in care materialul sau
gaze inflamabile usor pot fi prezente.

Céldura poate fi efectuata la materiale combustibile
care sunt ascunse.

Aparatul de rulare nu trebuie lasat nesupravegheat.
Nu folositi aparatul in afara dacd ploud.

Nu acoperd sau inchide duza de aer cald.

Nu indreptati curentul de aer cald la oameni.

Nu utilizati aparatul ca un uscdtor de par.

Lasati aparatul sa se raceasca pentru un timp dupa
utilizare, inainte de ambalare sa degajeze.

Mentineti la distantd toate partile corpului de elemen-
tul de incalzire si scutul termic (incluzand duza). Nu
atingeti nicio suprafata fierbinte inainte ca aceasta sa
se fi racit complet.

Apucati aparatul de méner, dupa ce s-a récit scutul
termic (incluzand duza).

Tineti scula electricd numai de suprafata izolata de a
manerului, deoarece scutul termic (incluzand duza)
poate veni in contact cu cabluri de tensiune camufla-
te sau cu propriul cablu de alimentare.

Mentineti cablul de alimentare mereu la distanta fata
de duza aparatului.

Cablul de racord sau alte materiale inflamabile nu
au voie sd intre in contact cu partile fierbinti ale
aparatului.

Cablurile prelungitoare inadecvate pot fi periculoa-
se. Dacd se utilizeaza un cablu prelungitor, acesta
trebuie sa fie adecvat pentru utilizarea exterioara si
conexiunea trebuie sa fie uscata si sa fie pozitionata
deasupra solului. Pentru aceasta se recomanda utili-
zarea unui tambur de cablu care mentine priza la cel
putin 60 mm deasupra solului.

Deconectati aparatul inainte de a-l scoate din foc,
pentru a evita generarea scanteilor.
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Utilizare conform destinatiei

Acest dispozitiv serveste exclusiv pentru a elimina
extinderea buruienilor intre dalele pavajului, pe
suprafete pavate, pe zidarie, in straturi de flori si
peluze, in timpul perioadei de crestere a acestora.
De asemenea, dispozitivul poate fi utilizat pentru
aprinderea cérbunilor pentru gratare in aer liber.
Tineti cont de instructiunile de utilizare si de preve-
derile producatorului gratarului.

Dispozitivul este potrivit pentru tevi de cupru, staniu
lipit de parti ale corpului, sudura si sudarea material-
elor plastice, tevi de apa si de incalzire dezghetare a
pieselor metalice.

Adaptoarele speciale pentru duze le gasiti in gama
noastra de sortimente.

Acest aparat este destinat pentru a fi utilizat numai in
gospodariile private.

Aceastd instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile
si instructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producatorul nu poate fi raspunzator de
daunele survenite.

Comportament in cazuri extreme

Acordati rdnitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului.

Paziti ranitul de alte accidente, si calmati-I. In

caso di richiesta del pronto soccorso comunicare

le seguenti informazioni: 1. Locul accidentului, 2. Tipul
accidentului, 3. Numarul ranitilor, 4. Tipul ranirii

Simboluri
AVERTISMENT / Atentie!

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

Pentru a reduce riscul de ranire, cititi cu
atentie modul de operare.

Purtati ochelari de protectie!
Purtati casti de protectie a auzului

Purtati manusi de protectie!

Tnaintea oricaror lucrari pe utilaj, scoateti
mai intdi stecherul din priza.

Pastrati-le intotdeauna uscate .
Nu ldsati masina in ploaie.

Nu folositi aparatul in incaperi cu
o0 atmosfera potential exploziva.
Nu folositi aparatul in incaperi in

care materialul sau gaze inflamabile usor pot fi
prezente. Nu indreptati curentul de aer cald la oameni.

D Sculd electricd cu clasa de protectie II.

C € simbol CE

Aparate electrice sau electronice defecte
si/sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

Alimentare De La Retea

A Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Conectati numai la priza de curent alternativ mono-
fazat si numaila tensiunea specificata pe placuta
indicatoare. Se permite conectarea si la prize fara
impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il
de securitate.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

intretinere

/N Tnaintea oriciror lucrari pe utilaj, scoateti mai
intdi stecherul din priza.

Reparatiile si lucrdrile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat .

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.
Intretine utilajul in stare curata, in special orificiile de
aerisire. Nu stropiti niciodata cu apd corpul utilajului!
Nu curatati materialele plastice cu lichide inflamabile
sau toxice. Pentru a curata, folositi numai o carpa
umeda.

Atentie! In caz de deteriorare a cablului de conectare,
pentru a se evita orice pericol acesta trebuie inlocuit
de producdtor sau serviciul pentru clienti al acestuia
sau de o persoana calificata in aceasta directie.

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevézute.

In caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.
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Original - EG-Konformitéatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Gerdte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den
von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen den einschlégi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerite
verliert diese Erklérung lhre Giiltigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety and
hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with

us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE
Nous déclarons par la présente, que les appareils indiqués
ci-dessous répondent, du point de vue de leur conception,
construction et réalisation ainsi que leur mise sur le marché,
aux exigences fondamentales en matiére de santé et
d’hygiene des directives CE. Toute modification de I'appareil
non autorisée entraine la perte de validité de la présente
déclaration.

Traduzione della dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzi-
one degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo
introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali
delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi non autorizza-
ta, la presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring
Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons
in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Pieklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce uve-
denych pfistrojl v provedenich, kterd uvadime do obéhu,
odpovida pfislusnym zékladnim pozadavkim smérnic EU na
bezpecnost a hygienu. V pfipadé zmény pfistroje, ktera s nami
nebyla konzultovéna, ztraci toho prohlaseni svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktora s nami nebola konzultovana, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjeldlt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az altalunk forgalomba
kerul6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és
higiéniai szabélyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen, a
vellink valé konzultacid nélkil végzett valtozasok esetén, a
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, udovol-
javaju odgovarajuc¢im osnovnim zahtjevima smjernica EU
u podrugju sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje vaziti u
slucaju promjene opreme izvrsene bez nase suglasnosti.

MNMpeBopa Ha [leknapauusa 3a cxoacTeo ¢ EC

C ToBa fieKnapupame Hie, Ye KOHLeNLMATa 1 KOHCTPYKLMATa
Ha NOCOYEHNTE ypeau B U3MbIHEHNA, KOUTO Nyckame B
06pblleHme, OTFOBAPAT Ha CbOTBETHUTE N3UCKBAHNA Ha
MHCTPyKLUmmTe Ha EC 3a 6e3onacHoCT 1 xurneHa. B cnyvail Ha
3MEHEHWeE Ha YPea, KOeTo He e G110 KOHCYNTUPAHO C Hac,
Tasu leknapauua rybu coaTa BanuaHoCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declaram, ca conceptia si constructia uti-
lajelor prezentate, in executia in care sunt puse in circulatie,
sunt conforme cu exigentele de baza aferente directivelor UE
privind securitatea si igiena. In cazul modificérilor pe utilaj
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Prevodenje u Izjava o uskladenosti sa propisima EU
Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa
sigurnoscu i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u slu¢aju
promena na opremi izvrsenih bez nade saglasnosti.

Tlumaczenie Deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktora jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym
wymogom dyrektyw UE dotyczacych bezpieczenstwa i higieny.
Niniejsza deklaracji przestaje obowiazywac w przypadku zmi-
any urzadzenia, ktora nie zostata z nami skonsultowana.

AT uygunluk beyani terciimesi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya strdiigiimiz mo-
dellerin tasarim ve yapilari itibariyle glivenlik ve hijyen ile ilgili
AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Aletlerde
bize danisiimadan yapilacak bir degisiklik durumunda isbu
beyanname gegerligini yitirir.




Unkrautvernichter HeiBluft

| Hot air weed killer | Désherbeur a air chaud | Diserbante ad aria calda
Elektrische onkruidbrander | Pfistroj na ni¢eni pleveld horkym
vzduchem | Pristroj na nicenie burin hortcim vzduchom
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Annex IV

Notified Body Name:

No: Adress:

Type Ex. Cert.-No.:

[J97/68/EC_
Emission No.:

[]12000/14/EC_2005/88/EC

Konformititsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Méthodes d‘évaluation

de la conformité | Modo di valutazione della conformita |
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zptsob posouzeni
shody | Spdsob postdenia zhody | Az azonossag
megitélésének a maédja | Nacin presoje istovetnosti | Nacin
ocjenjivanja sukladnosti | HaunH Ha o6cbXaaHe Ha CXOACTBO
| Modul de evaluare a conformitatii | Nacin ocenjivanja
uskladenosti | Uygunluk degerlendirme usulii | Metoda oceny
zgodnosci  AnnexV

Wolpertshausen, 12/08/2016 / i

A dt.

g har isierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
cables | Pouzité harmonizované normy | PouZité harmonizo-
vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate
norme armonizzate | Hasznalt harmonizalt normak | Primijen-
jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi
| Norme armonizate folosite | 3non3saHu xapmoHW3npaHu
Hopmy | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 62233:2008

AfPS GS 2014:01 PAK
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014 EN 61000-3-3:2013

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito

| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢ena hladina
akustického vykonu | Garantovana hladina akustického
vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Zajamcena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusticke
snage | FapaHTMpaHO HKBO Ha 3ByKoBa MowHOCT | Nivelul
garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
snage | Garanti edilen griiltii emisyonu seviyesi |
Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Lwa dB (A)

G Schallleistungspegel

Measured sound power level | Niveau de puissance
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina akustického
vykonu | Namerand hladina akustického vykonu | Mért
akusztikus teljesitményszint | Zajaméena ravan akusti¢ne
zmogljivosti | Izmjerena razina akusti¢ke snage | Msmepero
HUBO Ha 3BYyKoBa MolLHocT | Nivel masurat al puterii
sunetului | lzmereni nivo akusti¢ne snage | Olgiilen giirilta
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej

Lwa dB (A)

C€
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